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ПРЕДИСЛОВИЕ

В данной книге описывается грамматика русского языка как ино-

странного (РКИ), т.е. грамматика, ставящая целью разработать линг-

вистическую основу для обучения русскому языку, русской речи.

За период развития преподавания русского языка иностранцам (он 

насчитывает около шестидесяти лет) накоплен ценнейший лингвисти-

ческий материал по описанию грамматического строя русского языка 

в целях обучения иностранных учащихся. Результаты такого описания 

разрозненно представлены в многочисленных учебниках, пособиях, 

статьях, однако большинство из них вышло в 60–80-е годы ХХ века, 

и многие сейчас малодоступны для новых поколений преподавателей 

РКИ.

Книга обобщает многолетний опыт работы кафедр РКИ в обучении 

иностранных учащихся русскому языку, а более конкретно — русской 

грамматике. Ее цель — дать такое лингвистическое описание грамма-

тических явлений, какое было выработано специалистами и препо-

давателями РКИ и которое закрепилось в многолетней аудиторной 

практике. Поэтому при подготовке данного издания авторами широко 

использовалась существующая лингвистическая и учебная литерату-

ра. Вместе с тем авторы, имеющие большой опыт работы в области 

РКИ, представили и свое видение излагаемых тем.

Книга адресована всем, кто имеет отношение к преподаванию РКИ: 

российским и зарубежным преподавателям, в первую очередь начина-

ющим, а также студентам, обучающимся на отделениях РКИ или полу-

чающим специализацию преподавателя РКИ. Ею могут пользоваться 

и иностранные учащиеся, так как здесь они найдут необходимые разъ-

яснения по основным вопросам практической грамматики.

Концепция грамматики РКИ основана на принципе сочетания струк-

турно-семантического и функционально-коммуникативного аспектов 

описания языка как единого целого. Это обусловлено тем, что в основе 

грамматики РКИ лежит описание языка как средства общения.

Содержательные рамки книги достаточно широкие: она включает 

те грамматические темы, которые наиболее актуальны для обучения 

иностранных учащихся основного, продвинутого и завершающего 

этапов, составляют грамматический раздел программы обучения ино-

странных учащихся. Излагаемые грамматические сведения предназна-

чены для иностранных учащихся, уже овладевших грамматикой базо-

вого уровня.
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Композиционно книга делится на три раздела. Первый пред-

ставляет грамматическую базу русского языка. Его задача — описание 

строения простого предложения: основных структурных типов двусо-

ставных и односоставных предложений, а также предложений фразео-

логизированной структуры.

Ряд глав посвящен описанию механизма построения простого рас-

пространенного предложения и осложнения структуры предложения. 

Это главы о глагольном и именном управлении, об активных и пассив-

ных структурах, о вводных словах, о функционировании причастных 

и деепричастных оборотов и др.

Во втором разделе, наиболее полно реализующем функциональ-

но-коммуникативный подход к обучению, представлены языковые 

средства разных уровней, участвующие в выражении смысловых отно-

шений: определительных, временных, причинных, принадлежности, 

возможности, необходимости, отрицания и т.д. (всего описывается 

21 смысл).

Третий раздел посвящен описанию тех вопросов построения, 

оформления предложения, которые вызывают трудности у иностран-

ных учащихся (функционирование в предложении глаголов движе-

ния, возвратных глаголов, особые случаи употребления форм времени 

и т.д.).

Важной стороной книги является то, что в ней (в соответствии с 

целью описания языка как средства общения) последовательно про-

водится стилистический аспект: указывается стилистическая прикре-

пленность синтаксических построений; имеется глава, описывающая 

грамматические особенности основных функциональных стилей; 

отдельно представлены языковые средства, формирующие литера-

турную разговорную речь, например структуры живой русской речи, 

частицы. Отдельная глава посвящена основным закономерностям по-

рядка слов.

Авторы не ставят целью описать методику работы над той или 

иной темой, однако при необходимости даются методические реко-

мендации, отмечаются основные трудности, с которыми сталкиваются 

иностранные учащиеся, анализируются типичные ошибки в их рус-

ской речи.

Библиография в конце каждой главы включает самые важные, с 

точки зрения авторов, учебники, пособия, статьи в области препода-

вания РКИ.

А.В. Величко


